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  Gingernek, az első macskámnak, aki engedte,

  hogy pórázon vezetgessem és babázzak vele.

  Sok éve már, hogy elvesztettelek, de soha nem foglak elfelejteni.
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  Hamar össze fogjuk tudni rámolni a házat  vélekedett Linda.


  Túlságosan derűlátó vagy, szívem. Csak vess egy pillantást erre a sok vacakra, amit anyád felhalmozott  válaszolta Jeremy.


  Nincs igazad. Volt egy-két szép porcelánja, és sose tudhatod, akár érhetnek is valamit.


  Csak tettettem az alvást. Valójában hegyeztem a füleimet, figyelmesen hallgattam minden egyes szót, ami elhangzott. Közben igyekeztem ellenállni az ingernek, hogy a farkam az idegességtől rángatózni kezdjen. Margaret kedvenc székén feküdtem összegömbölyödve  helyesebben a volt kedvenc székén , és figyeltem, ahogy a lánya és a veje megvitatják, mi történjen. Hogy eldöntsék a jövőmet. Az elmúlt néhány nap rettenetesen zavarosan telt, különösen mivel nem is értettem, mi történik pontosan. Abból viszont, amit hallottam  miközben magamban a sírással küszködtem , pontosan tudtam, hogy az életem soha többé nem lesz már olyan, mint amilyen volt.


  Meg lennék lepve. Ami biztos, hogy egy lomtalanítással foglalkozó céggel fel kell vennünk a kapcsolatot. Az hétszentség, hogy magunkhoz nem viszünk innen semmit.


  Óvatosan, nehogy észrevegyék, lopva rájuk pillantottam. Jeremy magas, mogorva férfi volt. Az igazat megvallva soha nem bírtam, de a felesége, Linda mindig kedves volt hozzám.


  Én azért nem bánnám, ha megtarthatnék valamit anya cuccai közül. Nagyon fog hiányozni.


  Lindának megeredtek a könnyei, és bár szívem szerint én is vele nyöszörögtem volna, inkább csöndben maradtam.


  Értem én, drágám  Jeremy hangja most gyengédebben szólt , de te is tudod, hogy nem maradhatunk itt sokkal tovább. A temetés megvolt, ideje meghirdetni a házat.


  Csak ez olyan visszafordíthatatlannak tűnik. Persze belátom, igazad van  sóhajtott Linda.  És Alfie-val mit csináljunk?


  Megborzongtam. Erre a mondatra vártam. Mi fog velem történni?


  Egy menhelyre kéne beadnunk, gondolom.


  Felállt a szőr a hátamon.


  Menhelyre? Anya annyira szerette őt. Kegyetlenségnek tűnik így megválni tőle.


  Azt kívántam, bárcsak kifejezhettem volna beszéddel az egyetértésemet: ez több lenne, mint kegyetlenség.


  Drágám, nem vihetjük haza. Két kutyánk van. Nem tudnánk macskát tartani, jól tudod.


  Elöntött a harag. Bár velük sem szívesen mentem volna, no de egy menhelyre semmiképpen nem kerülhettem.


  Menhely. Már a szótól is a hideg futkosott a hátamon. Milyen pontatlan elnevezése ez egy olyan helynek, amit mi, macskák egymás között inkább siralomházként ismerünk! Nyilván akad néhány szerencsésebb macska, akiket örökbe adnak, de aztán ki tudja megmondani, hogy mi lesz a sorsuk? Ki meri állítani, hogy az örökbefogadók jól bánnak majd velük? Az általam ismert macskák egybehangzóan osztották a véleményt, miszerint menhelyen lenni rossz. Emellett jól tudtuk mind, hogy akiket nem sikerül örökbe adni, azok feje felett állandóan ott lebeg a halálos ítélet lehetősége is.


  Szerettem magamra sajátos bájjal megáldott, szemrevaló macskaként gondolni, de ezt a kockázatot soha nem mertem volna felvállalni.


  Igen, ez így van. A kutyáink megennék őt szőröstül-bőröstül. És hát manapság az ilyen menhelyekről jókat lehet hallani, könnyen megeshet, hogy hamar találnának neki gazdát  itt megállt, mintha még mindig nem lenne biztos a dolgában.  Nem, nincs más megoldás. Reggel felhívom a menhelyet és a lomtalanítócéget is. Aztán nyilván keresnünk kell egy ingatlanügynököt.


  Linda hangja egyre magabiztosabban csengett, és ebből azonnal megértettem, hogy a sorsom megpecsételődött  hacsak én magam nem teszek ellene.


  Na látod, ez már józan beszéd. Értem, hogy ez most nehéz, Linda, de anyád nagyon idős volt már, és nézzünk szembe vele, várható volt a vég.


  Ettől még nem lesz könnyebb, vagy igen?


  Bemancsoltam a füleimet. Úgy éreztem, a fejecském körül forog a világ. Csak két hét telt el, de én ezalatt elvesztettem a gazdimat, az egyetlen embert, aki igazán közel állt hozzám. Az egész életem hirtelen összezavarodott, vigasztalhatatlan voltam és magányos, és a jelek szerint most már hajléktalan is. Mégis mit tehet ilyenkor egy hozzám hasonló helyzetbe került macska?


  Én azok közé tartoztam, akiket házi cicának neveznek. Sosem éreztem szükségét, hogy éjszakánként vadásszak, portyázzak vagy más macskákkal töltsem az időm. Mindig várt rám étel, kényelem és a gazdám meleg, puha öle, amiben megpihenhettem. És nem voltam egyedül, családom volt. Most egy pillanat alatt ez mind szertefoszlott, és én egyre jobban elvesztettem a reményt. Életemben először teljesen magamra maradtam.


  Szinte egész korábbi életemben ebben a kis házban laktam a gazdámmal, Margarettel. Volt egy nővérem is, Agnes, akit, mivel meglett korú macska volt, helyesebb lenne a nagynénémnek neveznem. Amikor Agnes egy évvel ezelőtt eltávozott a cicamennyországba, olyan űrt éreztem, amit azelőtt nem ismertem. Annyira fájt a szívem, hogy azt hittem, soha nem múlik majd el. Csakhogy akkor mellettem volt Margaret, aki nagyon szeretett, és összefogtunk gyászunkban. Ő is, én is nagyon szerettük Agnest, mindkettőnknek kimondhatatlanul hiányzott, és ez összekötött minket.


  Most azonban meg kellett értenem, milyen végletesen kegyetlen tud lenni az élet. Az egyik nap néhány héttel ezelőtt Margaret nem kelt fel az ágyából. Nem tudtam, mi lehet a baj vagy mit tehetnék  tekintettel a tényre, hogy macska vagyok , ezért csak feküdtem mellette, olyan hangosan és keservesen nyávogva, amennyire tudtam. Szerencsére Margaret ápolója, aki hetente egyszer járt hozzánk, éppen aznap volt várható, úgyhogy amint meghallottam a csöngőt, nem szívesen, de ott hagytam Margaretet, és kiugrottam a macskabejárón.


  Uramisten, mi a baj?  kérdezte az ápoló, mivel úgy nyivákoltam, ahogy a torkomon kifért.


  Újra megnyomta a csengőt, ezért megérintettem őt a mancsommal, gyengéden, de nyomatékosan jelezve, hogy valóban nagy a baj. A nővér ekkor kinyitotta az ajtót a pótkulccsal, és rátalált Margaret élettelen testére. Margaret mellett maradtam, megértve, hogy elvesztettem őt, a nővér pedig kétségbeesett telefonálásba kezdett. Kis idővel később emberek jöttek, hogy elvigyék Margaretet, én pedig szünet nélkül nyöszörögtem. Nem engedték, hogy vele menjek, és abban a pillanatban megértettem, hogy addigi életem ezennel véget ért. Hazahívták Margaret családját is, de én akkor is csak sírtam. Rekedtre nyávogtam magam.


  Jeremy és Linda még mindig tanácskoztak, úgyhogy csendesen leugrottam a székről, és kimentem a házból. Kóboroltam egy ideig abban a reményben, hogy találok más macskákat, akiktől tanácsot kérhetnék, de éppen uzsonnaidő volt, így nem láttam egy lelket sem. Ismertem viszont egy jólelkű, idősödő macskát, Mavist. Ő is a mi utcánkban lakott, ezért elindultam, hogy megkeressem. Leültem a macskabejárója előtt, és hangosan nyávogni kezdtem. Tudta, hogy Margaret meghalt, látta, ahogy elviszik, és rám talált, mikor búslakodtam utána. Kicsit olyan volt, mintha az anyukám lett volna, ebben hasonlított Agneshez, és mellettem maradt mindaddig, amíg kinyüszítettem magam, és már nem tudtam tovább sírni. Gondoskodott rólam, megosztotta velem az ételét és a tejét, amíg Linda és Jeremy meg nem érkeztek.


  Most is meghallotta a hívásomat, kiugrott a macskabejárón, én pedig felvázoltam neki a helyzetemet.


  Nem vihetnek magukkal?  kérdezte bánatos tekintettel.


  Nem. Azt mondják, vannak kutyáik, és hát én sem szeretnék együtt lakni kutyákkal.


  Mindkettőnket kirázott a hideg a gondolatra.


  Ki szeretne?  mondta.


  Nem tudom, mit tehetnék  sopánkodtam, és vissza kellett fognom magam, nehogy újra sírni kezdjek.


  Mavis mellém fészkelődött és hozzám bújt. Csak mostanában kerültünk ilyen közel egymáshoz. Mavis irtó melegszívű macska volt, és én nagyon hálás voltam a barátságáért.


  Alfie, nem engedheted, hogy elvigyenek a menhelyre  közölte.  Én szívesen gondodat viselném, de nem hiszem, hogy ez lehetséges. Öreg vagyok és erőtlen, a gazdám pedig nem sokkal fiatalabb, mint Margaret volt. Össze kell szedned minden macskabátorságod, és keresned kell magadnak egy új családot  gyengéden hozzám dörzsölte a fejecskéjét.


  Hogyan kell azt csinálni?  kérdeztem.


  Még soha nem éreztem magam ilyen elveszettnek és rémültnek.


  Bárcsak tudnám a választ. De gondolj mindig arra, amit most megtanultál, hogy milyen törékeny az élet, és légy erős.


  Összedörgöltük az orrocskáinkat, és éreztem, itt az ideje, hogy távozzam. Visszamentem Margaret házába még egyszer, utoljára, hogy megőrizhessem az emlékeimben, mielőtt végleg itt hagyom. Szerettem volna a látványt eltárolni az emlékezetemben, és magammal vinni az útra. Abban bíztam, ez erőt fog majd adni. Elbúcsúztam Margaret bizsugyűjteményétől, a kincsektől, ahogy ő nevezte. Elköszöntem a korábban oly sokszor megcsodált képektől a falon. Búcsút intettem a szőnyegnek és rajta a kaparászás nyomának, amit én követtem el kiskoromban, amikor még nem tudtam, hogy ezt nem szabad. A ház és én egyek voltunk. Most, nélküle, elképzelni sem tudtam, mi lesz velem.


  Nem igazán volt étvágyam, de rávettem magam, hogy megegyem, amit Linda kikészített nekem (hiszen fogalmam sem volt, mikor találok legközelebb ételt), és még egyszer, utoljára lassan körbejártattam a szememet az otthonomon; a házban, ami mindig a kényelmet és a biztonságot jelentette nekem. Végiggondoltam mindent, amit itt tanultam meg. Az alatt a négy év alatt, amit ebben a házban eltöltöttem, sokat megértettem a szeretetről és a veszteségekről. Mostanáig volt, aki gondoskodott rólam, de ezennel ennek vége. Emlékeztem az első napokra, amikor apró kölyökcicaként megérkeztem ide. Arra, ahogy Agnes eleinte nem kedvelt engem, mert féltette tőlem az előjogait. Arra, ahogy lassanként megnyertem őt magamnak, és arra, hogy Margaret mindig úgy bánt velünk, mintha mi ketten lennénk a világ két legfontosabb macskája. Minden porcikámat átjárta az érzés, hogy milyen szerencsés is voltam. Most viszont a szerencsém elhagyott. Ahogy gyászoltam az otthonomat, ösztönösen érezni kezdtem, hogy tovább kell lépnem, és új életet kell kezdenem, de egyelőre elképzelni sem tudtam, hogyan. Csak azt tudtam, hogy kész vagyok megtenni az első lépést az ismeretlenbe.
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  Összetört szívvel, de belátva, hogy nem maradt más lehetőség számomra, döntöttem: elhagytam az egyetlen otthont, amit valaha ismertem. Elképzelni sem tudtam, merre menjek, hogyan fogok boldogulni, de abban biztos voltam, hogy magamban és korlátozott képességeimben ezerszer jobban bízhatom, mint egy menhelyben. Azt is tudtam, hogy egy olyan macskának, amilyen én vagyok, szüksége van otthonra és szeretetre. Kiosontam a sötét éjszakába, kis testem reszketett a félelemtől, de próbáltam összekaparni a lélekjelenlétemet. Nagyon sok minden bizonytalan volt előttem, de abban biztos voltam, hogy soha többé nem akarok újra egyedül maradni. Kis életem regényének én lettem a macskahőse, akinek kétségbeesett szüksége volt arra, hogy találjon egy vagy akár több puha emberi ölet, ahol megpihenhet. Ezzel a határozott céllal a szívemben nekiálltam összegyűjteni a bátorságomat. Reménykedtem és fohászkodtam, hogy nem fog cserben hagyni az út során.


  Elindultam. Engedtem, hogy az érzékeim vezessenek. Nem voltam hozzászokva, hogy kószáljak a sötét, barátságtalan éjszakában, de kiváló volt a látásom és a hallásom, így folyamatosan győzködtem magam arról, hogy minden rendben lesz. Ahogy lépdeltem előre, igyekeztem Margaret és Agnes hangját felidézni. Tudtam, hogy az erőt ad.


  Az első éjszaka macskát próbáló volt  félelmetes és végeláthatatlan. Amikor a hold feljött, és megvilágította az éjszakát, találtam egy fészert valaki hátsó kis kertjében, ami a legjobbkor jött, mert a lábaim rettenetesen fájni kezdtek, és teljesen kimerültem. Az ajtó nyitva volt, én pedig túl fáradt voltam ahhoz, hogy érdekeljen, belül mindent por fedett és telis-tele volt pókhálókkal. Összegömbölyödtem az egyik sarokban a piszkos, kemény padlón, és sikerült azonnal álomba zuhannom.


  Az éjszaka folyamán hirtelen éles nyávogás ébresztett fel; egy hatalmas fekete macska magasodott fölém. A rémület villámként száguldott át rajtam, ahogy talpra ugrottam. Haragtól villogó szemmel, meredten nézett rám, és én, bár a lábaim még mindig remegtek a rémülettől, igyekeztem összeszedni magam.


  Te mit csinálsz itt?  sziszegte, miközben támadóan rám fújt.


  Csak aludtam  feleltem, sikertelenül próbálkozva határozottságot csempészni a hangomba.


  Nem láttam menekülő utat, ahol egyszerűen kikerülhettem volna őt, úgyhogy remegő lábakkal próbálkoztam felmagasodni és minél fenyegetőbbnek tűnni. Az idegen macskának vigyorra húzódott a szája, gonosz vigyorra; ettől majdnem összecsuklottam. Kinyújtotta a mancsát, és karmaival a fejemre csapott. Felüvöltöttem, fájdalmasan hasogatott a karcolt seb, és szerettem volna összekucorodni, de tudtam, hogy előbb el kell szabadulnom ádáz ellenségemtől. Újra nekem jött, a karmai megvillantak a sötétben az arcom előtt, de az égnek hála én fürgébb voltam nála. Az ajtó irányába vetettem magam, és kirohantam mellette. Oldalammal érintettem ugyan drótszőrű bundáját, de sikerült egyben kijutnom. Ő megfordult, és újra rám sziszegett. Visszafújtam, és rohanni kezdtem olyan sebesen, ahogyan csak kis macskalábaim bírták. Egy idő után megálltam, és lélegzet után kapkodva visszatekintettem, de láttam, hogy már egyedül vagyok. Túl voltam az első rizikós helyzeten, és megértettem, hogy sokkal keményebb kötésű macskává kell válnom ahhoz, hogy átvészeljem ezt az életet. Lesimítottam a mancsommal a bundámat, sajgó sebemre pedig próbáltam nem gondolni. Ha valamire, arra jó volt ez a félelmetes kaland, hogy felismertem: szükség esetén fürge vagyok, és ez olyan képesség, ami hasznomra válik majd, ha hasonló veszedelemből kéne elmenekülnöm. Nyüszítettem még, ahogy haladtam egyre távolabb; a félelem átjárta a csontjaimat, de pont ez hajtott előre. Föltekintettem a sötét égboltra, a csillagokra, és azon tűnődtem, újra meg újra, vajon Margaret és Agnes látnak-e engem, akárhol is vannak most. Hittem, hogy így van, de nem tudhattam. Olyan nagyon keveset tudtam.


  Rettenetes éhséget éreztem, amikor újra engedtem magamnak egy kis pihenőt, ráadásul dermesztően hideg is volt. Hozzá voltam szokva, hogy Margaret kandallója mellett üldögéljek nap nap után, szóval ezek a körülmények teljesen idegenek voltak számomra. Tisztában voltam vele, hogy ha enni akarok, akkor vadásznom kell, de ezt a tevékenységet eddigi életem során nemigen kellett gyakorolnom. Ily módon nem is voltam a szakértője. Követtem a szagokat, és egy nagy ház mellett álló néhány kuka környékén találtam is neszező egereket. Elöntött az undor  az én étkezéseimre eddig az volt jellemző, hogy konzervből, evőeszközzel szedték ki a kis tálamba, különleges alkalmakon Margaret még halat is adott nekem , ám mégis sarokba szorítottam az egyik egeret, és ösztöneimre hagyatkozva viszonylag könnyedén meg is öltem. Mivel ilyen gyötrő éhséghez nem voltam hozzászokva, az egér egészen ízletesnek bizonyult, de legalábbis elég erőt adott, hogy folytassam az utamat.


  Ballagtam tovább az éjszakában sokáig, lassan már hajnalodni kezdett, én pedig minden lépésnél emlékeztetni próbáltam magam arra, hogy ugyanaz az Alfie vagyok, aki néhány hete, Margaret otthonában is voltam: egy boldog, pajkos macska. Hogy bebizonyítsam, kergetni kezdtem a farkam, ide-oda ugrándoztam, és még egy legyet is fogtam. De hirtelen ráeszméltem, hogy nem ugrándozhatom fölöslegesen, muszáj lesz tartalékolnom az energiámat, hiszen nem tudhatom, hogy a következő ételemet honnan és mikor szerzem majd.


  Még mindig nem tudtam, merre tartok, amikor egy széles autóúthoz értem, és nagyon úgy tűnt, át kell mennem rajta. Nem voltam hozzászokva a nagy utakhoz, sem a forgalomhoz; kölyökként Margaret a lelkemre kötötte, hogy messziről kerüljem el őket. Ijesztő volt és zajos, ahogy az autók és a furgonok elhúztak előttem. A járdán álltam, a szívem dörömbölt a mellkasomban; vártam egy kis szünetre a járműáradatban. Alig tudtam megállni, hogy becsukott szemmel neki ne álljak rohanni, de szerencsére sikerült megállítani remegő lábacskáimat, még mielőtt valami nagy butaságot csináltak volna. Félelemmel telve, az egyik kis mancsomat letettem az úttest szélére úgy, hogy a bőrömön éreztem a forgalom moraját és lüktetését. Valaki rám dudált, és ahogy a bal oldalamra tekintettem, két hatalmas autólámpa fénycsóvája nézett le rám. Sprintelni kezdtem, gyorsabban, mint azelőtt valaha is, de riadtan észleltem, hogy valami horzsolta a farkamat. Felordítottam, és akkorát ugrottam, amekkorát csak bírtam, így elértem a járdát. A szívem erősen vert, mikor hátrafordulva láttam, ahogy egy autó húz el sebesen; tudtam, hogy majdnem a kerekei alatt végeztem. Töprengtem, vajon elhasználtam-e az egyiket a kilenc életem közül  szinte biztos voltam benne, hogy igen. Végül sikerült összeszednem magam, és a félelem újra elkezdett hajtani előre. Remegő lábakkal igyekeztem minél messzebb kerülni az úttól, de néhány perc múlva összeestem valakinek a bejárati ajtaja előtt.


  Nem telt el sok idő így, mikor az ajtó kinyílt, és egy nő lépett ki rajta. Egy kutyát vezetett maga mellett pórázon. A kutya felém ugrott, és vadul ugatni kezdett, így újra ki kellett térnem a veszély útjából. A nő megrántotta a pórázt és rákiáltott a kutyára, aki vicsorogni kezdett rám. Ráfújtam.


  Egyszerre kezdtem megérteni, hogy a világ veszedelmes és zord hely itt, fényévekre az otthonomtól, Margarettől és Agnestől. Morfondírozni kezdtem, hogy a menhely nem lett volna-e mégis biztonságosabb választás.


  Akárhogy is, nem volt visszaút. Mostanra már azt sem tudtam, hol lehetek. Amikor elindultam, fogalmam sem volt, merre megyek és mi fog történni velem, de teli voltam reményekkel. Sejtettem, hogy vár rám néhány kilométernyi utazás, de a szívem mélyén abban bíztam, hogy egy kedves család  netalán egy édes csöpp lánykával  rám talál majd, és befogad az otthonába. Ez a kép lebegett a szemeim előtt, ami most vitt előre, ahogy vívtam a harcom a mindennapok megpróbáltatásaival, ahogy loholtam az életemért, ahogy gyakran az ájulás széléig jutottam az éhségtől.


  De közben össze voltam zavarodva, szédültem, szomjaztam. Az adrenalin, ami eddig hajtott, kezdett megfogyatkozni, és a lábaim is elnehezedtek.


  Betévedtem egy kis sikátorba a házak mögött, ahol a kerítések gerincén egyensúlyozva ugrándozva haladtam előre, mint egy kimerült balerina, de így legalább biztonságos magasságból nézhettem a világra. Eközben már utolsó energiatartalékaimat kezdtem felélni. Ekkor vettem észre az egyik kertben egy nagy itatóedényt egy pózna tetején; Margaret kertjében is volt hasonló a vadmadaraknak. Beugrottam, és valahogy sikerült felkapaszkodnom az oszlopra; olyan elszántan vágytam pár csepp frissítőre, hogy abban a pillanatban megmásztam volna a legmagasabb hegyet is. Mohón ittam, nem tudtam betelni az érzéssel, ahogy a víz azonnal enyhülést adott. Elhajtottam néhány odatévedő madarat; ez most kizárólag az én vizem volt. Mikor már csaknem teljesen kiittam a tálka tartalmát, visszatértem a kerítések tetejére, és folytattam utamat, egyre távolabb és távolabb kerülve korábbi életemtől.


  A következő éjszaka, hála istennek, eseménytelenül telt. Belebotlottam ugyan egy-két macskába, de nem törődtek velem, túlságosan lefoglalta őket az egymással való cicázás és a kiscica-gyártás, hogy figyelmet szenteljenek rám.


  Azt, hogy más macskák milyenek is valójában, javarészt Agnestől tudtam, aki szinte mozogni is alig tudott, mikor megismertem, úgyhogy sok mindent megélt már. Illetve az utcánkban lakó, többségében barátságos szomszéd macskáktól, közülük is elsősorban Mavistől, aki mindig olyan figyelmes volt velem. Szerettem volna megközelíteni a szembejövő macskákat, hogy segítséget kérjek tőlük, de igencsak elfoglaltnak tűntek, én pedig óvatosabb voltam a fekete macskával történt incidens után, úgyhogy inkább megfontoltan lépdeltem tovább.


  A következő reggelen úgy éreztem, hatalmas távolságot tehettem már meg. Újra elfogott az éhség, ezért elhatároztam, hogy megpróbálok a lehető legmegnyerőbbnek mutatkozni abban a reményben, hogy egy jólelkű macska talán megszán, és megkínál egy kis étellel. Ekkor keresztezte utamat egy fényes, piros ajtós ház, mely előtt a verőfényben ott sütkérezett egy macska. Bátortalanul megközelítettem, és dorombolni kezdtem.


  Uramisten!  hüledezett a meglehetősen termetes, idegen cirmos.  Te borzasztóan nézel ki.


  Az első reakcióm az volt, hogy vérig sértődjek, de aztán ráeszméltem, hogy lehet benne valami. Valóban nem igazán viseltem gondját a külsőmnek, mióta elhagytam Margaret házát, tekintettel a nyilvánvaló tényre, miszerint eléggé lefoglalt, hogy megpróbáljak életben maradni és a bajokat minél messzebb elkerülni.


  Nincs otthonom és éhes vagyok  nyávogtam vissza.


  Gyere, megosztom veled a reggelimet  hangzott az ajánlat.  Utána viszont tovább kell állnod. A gazdám hamarosan hazaér, és nem örülne, ha egy kóbor macskát találna a házában.


  Hirtelen belém hasított a felismerés, hogy valóban az vagyok. Egy kóbor macska. Nem volt sem otthonom, sem családom, sem oltalmam. Azok közé a szerencsétlen macskák közé tartoztam, akik csak magukra számíthattak, örökké félelemben élve, örökké éhesen és fáradtan. Akik nem ismerik a boldogságot, és nem is álmodhatnak róla, hogy rendbe szedjék a külsejüket. Most már engem is közéjük soroltak, és ez a gondolat rettenetes volt.


  Hálával a szívemben ettem és ittam, majd utamra indultam, miután köszönetet mondtam, és elbúcsúztam a nagylelkű idegen macskától. Még a nevét sem tudtam meg.


  Nincs mit szépíteni ezen: pontosan úgy néztem ki, ahogy éreztem magam. Felemésztett a gyász, és konkrétan fizikai fájdalmat okozott a szívemben; minden egyes porcikámmal hiányoltam Margaretet. Viszont ismertem, mit jelent a szeretet, a gazdám és cicatestvérem iránt érzett szeretet, és tudtam, tartozom nekik azzal, hogy tovább élek. Most pedig, teli hassal, új erőre kapva készen álltam, hogy ennek megfelelően cselekedjek.


OEBPS/Images/fej_02.jpg
Masodik
fejezet





OEBPS/Images/fej_01.jpg
Elsé
fejezet





OEBPS/Fonts/Hanoded-BrushzillaRegular.otf


OEBPS/Images/cover.jpg
ITHE SUNDAY TIMES-BESTSELLER

Mindenki macskaja,

ALFIE

Hagyd a pszicholdgust!
Fordulj egy éllati profihoz.







OEBPS/Images/logo.jpg
LETTERO





